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Milé české děti,
oslovuji vás proto české, protože jste první na světě za hranicemi 
Slovenska, které drží v rukou tuto knihu. Kniha O Brynzovnících 
vyšla nejdřív na Slovensku. To je země hned vedle vás na východ. 
Kdysi spolu tyto dvě země tvořily Československo. Slováci jsou 
známí tím, že používají slova jako cencú a jiné. Jejich význam se 
dozvíte například od svých rodičů nebo na telefonním čísle 7. 
Slováci kromě toho rádi jedí brynzu. To je taková hodně podivná 
hmota, která je velice zdravá, ale trochu páchne a nikdo jí vlastně 
pořádně nerozumí. Je však i zázračná. Proč, to pochopíte u čtení 
těchto velmi slovenských pohádek. A věřím, že pak vezmete ro­
diče na Slovensko, abyste živého Slováka samy potkaly. Nebo je 
vezměte do Prahy. To by mělo stačit. 

Tak vám přeji příjemné brynzové čtení, které se začne dalším 
úvodem. Tím původním pro slovenské děti… protože odsud to je 
již čistě slovenský příběh. V češtině.

P.S.: To vše přeložily do češtiny moje sestra Mária a neteř Natali, 
která je stejně stará jako vy. Děkuji!




